
DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

EGYPTIAN BASIC
Language Survival Guide

June 2007

 1:  Commands, Warnings & Instructions 12:  Fuel & Maintenance
 2:  Helpful Words, Phrases, & Questions 13:  Medical / General
 3:  Greetings / Introductions 14:  Medical / Body Parts
 4:  Interrogation 15:  Military Ranks
 5:  Numbers 16:  Lodging
 6:  Days of the Week / Time 17:  Occupations
 7:  Directions  18:  Customs (Port of Entry)
 8:  Locations 19:  Relatives
 9:  Descriptions 20:  Weather
 10:  Emergency Terms 21:  General Military
 11:  Food & Sanitation 22:  Mine Warfare

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

EGYPTIAN BASIC
Language Survival Guide

June 2007

 1:  Commands, Warnings & Instructions 12:  Fuel & Maintenance
 2:  Helpful Words, Phrases, & Questions 13:  Medical / General
 3:  Greetings / Introductions 14:  Medical / Body Parts
 4:  Interrogation 15:  Military Ranks
 5:  Numbers 16:  Lodging
 6:  Days of the Week / Time 17:  Occupations
 7:  Directions  18:  Customs (Port of Entry)
 8:  Locations 19:  Relatives
 9:  Descriptions 20:  Weather
 10:  Emergency Terms 21:  General Military
 11:  Food & Sanitation 22:  Mine Warfare

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

EGYPTIAN BASIC
Language Survival Guide

June 2007

 1:  Commands, Warnings & Instructions 12:  Fuel & Maintenance
 2:  Helpful Words, Phrases, & Questions 13:  Medical / General
 3:  Greetings / Introductions 14:  Medical / Body Parts
 4:  Interrogation 15:  Military Ranks
 5:  Numbers 16:  Lodging
 6:  Days of the Week / Time 17:  Occupations
 7:  Directions  18:  Customs (Port of Entry)
 8:  Locations 19:  Relatives
 9:  Descriptions 20:  Weather
 10:  Emergency Terms 21:  General Military
 11:  Food & Sanitation 22:  Mine Warfare

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

EGYPTIAN BASIC
Language Survival Guide

June 2007

 1:  Commands, Warnings & Instructions 12:  Fuel & Maintenance
 2:  Helpful Words, Phrases, & Questions 13:  Medical / General
 3:  Greetings / Introductions 14:  Medical / Body Parts
 4:  Interrogation 15:  Military Ranks
 5:  Numbers 16:  Lodging
 6:  Days of the Week / Time 17:  Occupations
 7:  Directions  18:  Customs (Port of Entry)
 8:  Locations 19:  Relatives
 9:  Descriptions 20:  Weather
 10:  Emergency Terms 21:  General Military
 11:  Food & Sanitation 22:  Mine Warfare



LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR EGYPTIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in       waaHid or aHmar
Kh as in       Khamsa or zaKheera
S as in       SaaHib or Sadeeq
D as in       abyaD or aKhDar
T as in       Tayaara or ghalaT
' as in       saa'a             or ba'eed

gh as in       lagham or ghaweeT
- as in       raa-id or qaa-id
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS 
                (* denotes a very aggressive tone)

English Transliteration Egyptian

1-1 Stop!* qif! قِف!

1-2 Stop or I will shoot!* qif wa ila HaDrab bin 
naar قَف والا حأضرب بالنار!

1-3 Follow our orders. nafiz awaamerna نَفِذ أوامرنا

1-4 Don't shoot!* maa tiDrabsh ما تضْرَبش!

1-5 Put your weapon 
down.

irmee selaaHak 'ala il 
arD ارمي سلاحك على الأرض

1-6 Move. itHarak اتْحَرَك

1-7 Come here. ta'aala hina تَعالَ هِنا

1-8 Follow me. ta'aala waraaya تعالَ وَرايا

1-9 Stay here. Khaleek hina خَليك هِنا
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1-10 Wait here. istana hina استنى هِنا

1-11 Do not move. maa titHaraksh كش ما تِتْحرَّ

1-12 Stay where you are. Khaleek fee makaanak خليك في مَكانَك

1-13 Come with me. ta'aala ma'aaya تَعالَ مَعايا

1-14 Take me to ___. Khudnee 'and ___ خُدني عَنْد ___

1-15 Be quiet. uskut اسكت

1-16 Slow down. 'ala mihlak علي مِهْلَك

1-17 Move slowly. itHarak 'ala mihlak ك على مهلك اتْحَرَّ

1-18 Hands up. irfa' eedeyk leefo ارفَع ايديك لِفوق

1-19 Lower your hands. nazil eedeyk taHt ل ايديك تحت نَزِّ

1-20 Lie down. ur-ud 'ala il arD اُرْقُد على الأرض

1-21 Lie on your stomach. ur-ud 'ala baTnak اُرْقُد على بَطْنَك

1-22 Get up. oom o-af قوم اقف
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1-23 Surrender. salim nafsak سَلِّم نَفسَك

1-24 You are a prisoner. inta ma-booD 'aleyk إنْتَ مَقبوض عَليك

1-25 We must search you. laazim nifatishak لازِم نِفَتِّشَك

1-26 Turn around. lif لِفْ

1-27 Walk forward. imshee lee-udaam امْشي لِقُدّام

1-28 Form a line. i'miloo Saf اعملوا صَف

1-29 One at a time. bid door waaHid 
waaHid بِالدور واحِد واحِد

1-30 You are next. doorak ilee gaay دورَك اللي جاي

1-31 No talking. mafeesh kalaam مفيش كَلام

1-32 Do not resist. maa tiqaawimsh ما تِقاوِمش

1-33 Calm down. ihda اهْدى

1-34 Give me. ideenee اديني
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1-35 Do not touch. maa tilmis ما تِلْمِس

1-36 Do not remove. maa titHaraksh كش ما تتِحَرَّ

1-37 Keep away. Khaleek ba'eed خليك بعيد

1-38 Let us pass. Khaleena ne'adee خلينا نِعَدي

1-39 Don't be frightened. maa tKhaafsh ما تِخافش

1-40 Don't be frightened. 
(Plural form) maa tKhaafoosh ما تِخافوش

1-41 You can leave. ti-dar timshee تِقْدَر تِمشي

1-42 Go imshee امْشي

1-43 Go home. rawaH beytak ح بيتَك رَوَّ

1-44 Open iftaH افْتَح

1-45 Close i-fil اقْفِل

1-46 Beware Khalee baalak خللي بالَك

1-47 Bring me. haat lee هات لي
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1-48 Distribute waza' ع وَزَّ

1-49 Fill imla امْلا

1-50 Lift irfa' ارفَع

1-51 Pour into Sub fee صُب في

1-52 Put HuT حُطْ

1-53 Take Khud خُدْ

1-54 Load 'amar عَمَّر

1-55 Unload faragh غ فَرَّ

1-56 Help me. saa'idnee ساعِدْني

1-57 Show me. wareenee وريني

1-58 Tell me. ool lee قول لي
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1-57 Show me. wareenee وريني

1-58 Tell me. ool lee قول لي
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

2-1 Please. law samaHt لَوْ سَمَحت

2-2 Thank you. shukran شُكراً

2-3 Can someone assist 
us?

mumkin Had 
yesaa'idna? مُمكن حَدْ يساعِدْنا؟

2-4 OK maashee ماشي

2-5 Excuse me. / I'm sorry. 'an iznak / aasif عن اذنك / آسِف

2-6 Yes aywa أيْوَة

2-7 No la-a لَأ

2-8 Maybe yemkin يِمْكِن

2-9 Right SaH صَحْ

2-10 Wrong ghalaT غَلَط

2-11 Here hina هِنا

2-12 There henaak هِناك
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2-13 I want anaa 'aayez أنا عايز

2-14 I do not want. anaa mish 'aayez أنا مِشْ عايز

2-15 Danger KhaTar خَطَر

2-16 We are here to help 
you.

iHna hina 'alashaan 
nesaa'dak إحنا هِنا عَلَشان نِساعْدَك

2-17 Help is on the way. il musaa'da gaaya المُساعْدَة جاية

2-18 We are Americans. iHna amreekaan إحْنا أمْريكان

2-19 You will not be 
harmed. mish Hani-zeek مِش حَنأذيك

2-20 You are safe. inta fee amaan إنت في أمان

2-21 OK, no problem. Tayeb, mafeesh 
mushkila طيب، مَفيش مُشْكِلَة

2-22 Who? meen? مين؟

2-23 What? ey? إيه؟
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2-24 When? imta? إمْتى؟

2-25 Where? feyn? فين؟

2-26 Why? leyh? ليه؟

2-27 How? izaay? إزاي؟

2-28 What happened? ey ilee HaSal? إيه اللي حَصَل؟

2-29 Do you have ___? ala-ee ma'aak ___? ألاقي مِعاك ___؟

2-30 Do you need help? miHtaag musaa'da? مِحتاج مُساعَدَة؟

2-31 I am anaa أنا

2-32 You are (masculine) inta إنْتَ

2-33 You are (feminine) intee إنْتِ

2-34 You are (plural) intum انْتُم

2-35 He / She is huwa / heeya هُوَ / هِيَ

2-36 We are iHna إحْنا

2-24 When? imta? إمْتى؟

2-25 Where? feyn? فين؟

2-26 Why? leyh? ليه؟

2-27 How? izaay? إزاي؟
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2-37 They are huma هُمّا

2-38 Excuse me. law samaHt لَوْ سَمَحت

2-39 I'm sorry. anaa aasif أنا آسِف

2-40 Do you have a pencil? ma'aak alam ruSaaS? مَعاك قَلَم رُصاص؟

2-41 I am a soldier. anaa 'askaree أنا عَسْكَري
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. ahlan wa sahlan أهْلًا وَسَهْلًا

3-2 Hello. ahlan أهْلًا

3-3 Good morning. SabaaH il Kheyr صَباح الخير

3-4 Good night. tiSbaH 'ala Kheyr تصبح على خير

3-5 Good bye. ma'a is salaama مَعَ السلامَة

3-6 How are you? izayak? يَّك؟ إزَّ

3-7 How are you? (plural 
form) izayukum? يُّكُم؟ إزَّ

3-8 I'm fine, thanks, and 
you?

anaa kwayis, shukran, 
wu inta? أنا كُوَيِّس، شُكْراً، وانْتَ؟
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3-9 I'm pleased to meet 
you. furSa sa'eeda فُرصَة سَعيدة

3-10 Thank you for your 
help. shukran 'ala musaa'ditak شُكراُ على مُساعْدِتَكْ

3-11 My name is ___. ismee ___ إسمي ___ 
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak English? bititkalim ingleezee? بِتَتْكَلم إنْجليزي؟

4-2 I do not speak Arabic. anaa maa batkalimsh 
'arabee أنا ما بَتْكَلِّمش عَرَبي

4-3 What is your name? ismak ey? إسْمَك إيه؟

4-4 When is your birthday? taareeKh meelaadak 
ey? تاريخ ميلادَك إيه؟

4-5 Where were you born? mawlood feyn? مولود فين؟

4-6 What is your rank? rutbetak ey? رُتْبِتَك إيه؟

4-7 What is your title? laqabak ey? لَقَبك إيه؟

4-8 What is your 
nationality? ginseeyetak ey? جِنْسيِّتَك إيه؟

4-9 Do you have any 
identification papers?

ma'aak ay taH-ee 
shaKhSeeya? معاك أي تَحقيق شَخْصيَة؟
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4-10 Do you have a 
passport? ma'aak paaspor? مَعاك باسبور؟

4-11 What is your job? betishtaghal ey? بِتِشْتَغَل إيه؟

4-12 Who is in charge? meen il mas-ool? مين المَسْؤول؟

4-13 Where do you serve? betiKhdim feyn? بِتَخْدِم فين؟

4-14 Which group are you 
in? fee ay magmoo'a? في أي مَجْموعَة؟

4-15 Answer the questions. gaawub 'ala il as-ila جاوِب على الأسْئِلَة

4-16 Where are you from? inta mineyn? / baladak 
ey? إنْتَ منين؟ / بَلَدَك إيه؟

4-17 Do you understand? faahim? فاهِم؟

4-18 I don't understand. mish faahim مِشْ فاهِم

4-19 How much? bekaam? / ad ey? بِكام؟ / قد إيه؟

4-20 How many? kaam 'adad? كام عَدَد؟
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4-13 Where do you serve? betiKhdim feyn? بِتَخْدِم فين؟

4-14 Which group are you 
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4-21 Repeat it. karar taanee ر تاني كَرَّ

4-22 Where is ___? feyn ___? فين ___؟

4-23 What direction? fee ay naaHya? في أي ناحية؟

4-24 Is it far? il masaafa ba'eeda? المَسافة بِعيدَة؟

4-25 Are there armed men 
near here?

fee naas musalaHeen 
urayib min hina?

في ناس مُسْلَّحين قُرَيب 
مِن هِنا؟

4-26 Where did they go? raaHoo feyn? راحوا فين؟

4-27 What weapons? ey no' il asliHa? إيه نوع الأسْلِحَة؟
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4-29 Where is your unit? weHditak feyn? وِحْدَتَك فين؟
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4-30 Where did you see 
them? shuftuhum feyn? شُفْتُهُم فين؟

4-31 Where is your family? 'eyltak feyn? عيلتَكْ فين؟

4-32 What is your rank / 
title?

rutbetak ey? / laqabak 
ey? رُتْبِتَك إيه؟ / لَقَبَك إيه؟
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PART 5:  NUMBERS

5-1 0   Zero Sifr صِفر

5-2 1   One waaHid واحِد

5-3 2   Two itneyn إتْنين

5-4 3   Three talaata تَلاتَة

5-5 4    Four arba'a أربَعَة

5-6 5    Five Khamsa خَمْسَة

5-7 6   Six sita سِتَّة

5-8 7   Seven sab'a سَبْعَة

5-9 8   Eight tamaanya تَمانْيَة

5-10 9   Nine tis'a تِسْعَة

5-11 10   Ten 'ashara عَشَرَة

5-12 11   Eleven Hidaashar حِداشر
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5-13 12   Twelve itnaashar إتْناشَر

5-14 13   Thirteen talaataashar تلاتَشَر

5-15 14   Fourteen arba'taashar أربَعْتاشَر

5-16 15   Fifteen Khamastaashar خَمَسْتاشَر

5-17 16   Sixteen sitaashar سِتّاشَر

5-18 17   Seventeen saba'taashar سَبَعْتاشَر

5-19 18   Eighteen tamantaashar تَمانتاشِر

5-20 19   Nineteen tisa'taashar تِسَعْتاشَر

5-21 20   Twenty 'ishreen رين عِشِْ

5-22 30   Thirty talaateen تَلاتين

5-23 40   Forty arba'een أرْبِعين

5-24 50   Fifty Khamseen خَمْسين

5-25 60   Sixty siteen سِتّين
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5-26 70   Seventy sab'een سَبْعين

5-27 80   Eighty tamaaneen تَمانين

5-28 90   Ninety tis'een تِسْعين

5-29 100   Hundred meya ميَّة

5-30 1,000   Thousand alf ألف

5-31 10,000
Ten Thousand 'ashar talaaf عَشَرْ تَلاف

5-32 100,000
Hundred Thousand meet alf ميت ألف

5-33 1,000,000
Million milyoon مليون

5-34 Plus zaa-id زائِد

5-35 Minus naa-iS ناقِص

5-36 More (than) aktar min أكْتَر مِن
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5-37 Less (than) a-al min أقَلْ مِنْ

5-38 Approximately ta-reeban تَقْريباً

5-39 First awalan أولًا

5-40 Second thaaneeyan ثانيّاً

5-41 Third thaalithan ثالِثاً
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday il Had الحَد

6-2 Monday il itneyn الاتنين

6-3 Tuesday it talaat التَّلات

6-4 Wednesday il arba' الأربَعْ

6-5 Thursday il Khamees الخَميس

6-6 Friday il gum'a الجُمْعَة

6-7 Saturday is sabt بت السَّ

6-8 Yesterday imbaariH إمْبارِح

6-9 Today in nahaarda النَّهاردَة

6-10 Tomorrow bukra بكرة

6-11 Day yom يوم

6-12 Night bil leyl بلّيل
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6-13 Week isboo' إسْبوع

6-14 Month shahr شَهْر

6-15 Year sana سَنَة

6-16 Second thaanya ثانيَة

6-17 Minute di-ee-a دِقيقَة

6-18 Hour saa'a ساعَة

6-19 Morning iS SubH بح الصُّ

6-20 Evening bil leyl بِلّيل

6-21 Noon iD Duhr هر الضُّ

6-22 Afternoon ba'd iD Duhr هر بَعَد الضُّ

6-23 Midnight nuS il leyl نُص الليل

6-24 Now dilwa-tee دِلْوَقتي

6-25 Later ba'deyn بَعْدين
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over fo فوق

7-2 After / Past ba'd بَعْد

7-3 Back / Behind wara وَرا

7-4 In front of / Forward udaam قُدّام

7-5 Before abl قَبْل

7-6 Between beyn بين

7-7 Coordinates iHdaaseeyaat إحْداثيّات

7-8 Degrees daragaat دَرَجات

7-9 Down taHt تَحْت

7-10 East shar شَرق

7-11 Far ba'eed بِعيد

7-12 Longitude KhaT Tool خَط طول
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7-14 Latitude KhaT 'arD خَط عَرْض

7-15 My position is ___. mawqi'ee ___ مَوْقِعي ___ 

7-16 Near urb قُرْب

7-17 North shamaal شَمال

7-18 Northeast shamaal shar شَمال شَرق

7-19 Northwest shamaal gharb شَمال غَرب

7-20 Right yimeen يمين

7-21 South ganoob جَنوب

7-22 Southeast ganoob shar جَنوب شَرق

7-23 Southwest ganoob gharb جَنوب غَرب

7-24 Straight ahead. udaamak 'ala Tool قُدامَك على طول
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7-26 Up 'ala / fo عَلى / فوق

7-27 West il gharb الغَرب

7-28 Before / In front of / 
Forward abl / udaam / amaam قبل / قُدّام / أمام

7-29 Above foo فوق

7-30 Over foo فوق

7-31 Back wara وَرا

7-32 Behind wara ورا

7-33 In front of udaam قُدّام
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach shaaTi شاطئ

8-2 Border Hidood حِدود

8-3 Bridge koobree كوبري

8-4 Camp mu'askar مُعَسْكَر

8-5 Dirt road Taree turaab طَريق تُراب

8-6 Forest ghaaba غابَة

8-7 Harbor meena مينا

8-8 Hill tel تل

8-9 House beyt بيت

8-10 Lake buHeyra بُحيْرَة

8-11 Meadow marg مَرْج

8-12 Mountain gabal جَبل
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8-13 Ocean muHeeT مُحيط

8-14 Path mamar مَمَر

8-15 Paved road Taree asfalt طريق أسْفَلت

8-16 Place makaan مَكان

8-17 Position mawqi' مَوْقِع

8-18 River nahr نَهْر

8-19 Road Taree طَريق

8-20 Sea baHr بَحْر

8-21 Square muraba' مُرَبَّع

8-22 Tree shagara شَجَرَة

8-23 Valley waadee وادي

8-24 Village qarya قَرْيَة

8-25 Where? feyn? فين؟
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: Colors

9-1 Black iswid إسْوِد

9-2 Blue azra أزْرَق

9-3 Brown bunee بُنّي

9-4 Gray ramaadee رَمادي

9-5 Green aKhDar أخْضَر

9-6 Orange burtu-aanee بُرْتِقاني

9-7 Purple banafsegee بَنَفسِجي

9-8 Red aHmar أحْمَر

9-9 White abyaD أبْيَض

9-10 Yellow aSfar أصْفَر
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9B: Sizes

9-11 Big kibeer كِبير

9-12 Deep ghaweeT غَويط

9-13 Long Taweel طَويل

9-14 Narrow Daye ضَيَّق

9-15 Short (in height) uSayar قُصَيَّر

9-16 Short (in length) uSayar قُصَيَّر

9-17 Small, little Sughayar صُغَيَّر

9-18 Tall Taweel طَويل

9-19 Thick sameek سَميك

9-20 Thin rufaya' رُفَيَّع

9-21 Wide 'areeD عَريض
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9C: Shapes

9-22 Round medawar مِدَوَّر

9-23 Straight mubaashir مُباشِر

9-24 Square muraba' مُرَبَّع

9-25 Triangular musalas مُثَلَّث
9D: Tastes

9-26 Bitter mur مُرْ

9-27 Fresh Taaza طازَة

9-28 Salty Haade حادِق

9-29 Sour HaamiD حامِض

9-30 Spicy Haamee حامي

9-31 Sweet Hilu حِلو
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9E: Qualities

9-32 Bad wiHish وِحِش

9-33 Clean naDeef نِضيف

9-34 Dark ghaami غامِق

9-35 Difficult Sa'b صَعب

9-36 Dirty wesiKh وِسِخ

9-37 Dry naashif ناشِف

9-38 Easy sahl سَهل

9-39 Empty faaDee فاضي

9-40 Expensive ghaalee غالي

9-41 Fast saree' سَريع

9-42 Foreign agnabee أجْنَبي

9-43 Full malyaan مَلْيان
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9-44 Good kwayis كِوَيِّس

9-45 Hard (firm) gaamid جامِد

9-46 Heavy ti-eel تِقيل

9-47 Inexpensive mish ghaalee مِش غالي

9-48 Light (illumination) iDaa-a اضاءة

9-49 Light (weight) Khafeef خَفيف

9-50 Local maHalee مَحَلّي

9-51 New gideed جِديد

9-52 Noisy (person) muz'ig مُزْعِج

9-53 Noisy (loud noise) iz'aag إزْعاج

9-54 Old (about things) adeem قَديم

9-55 Old (about people) 'agooz عَجوز

9-56 Powerful qawee قَوي
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9-57 Quiet (person) haadee هادي

9-58 Right / Correct SaH صَح

9-59 Slow baTee بَطئ

9-60 Soft naa'im ناعِم

9-61 Very awee قَوي

9-62 Weak Da'eef ضَعيف

9-63 Wet mablool مبلول

9-64 Wrong / Incorrect ghalaT غَلَط

9-65 Young Sughayar صُغَيَّر

9-66 Noisy muz'ig مُزعِج

9-67 Quiet haadee هادي
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9F: Quantities

9-68 Few / Little aleel قُلَيّل

9-69 Many / Much kiteer كِتير

9-70 Part guz جُزء

9-71 Some / A few shuwaya شِوَيَّة

9-72 A few (feminine) shuwayet شِوَيَّة

9-73 Whole kul كُلْ
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PART 10:  EMERGENCY TERMS 

10-1 Emergency! Tawaari! طَوارئ!

10-2 We need a doctor! 'aayzeen duktoor! عايزين دكتور!

10-3 Distress signal ishaara إشارة

10-4 Help! (help me) saa'idnee! ساعِدني!

10-5 Evacuate the area! iKhloo il makaan! اخْلوا المَكان!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food akl أكْل

11-2 Can 'ilba عِلبَة

11-3 Cup kubaaya كُبّايَة

11-4 Fork shoka شوْكَة

11-5 Knife sikeena سِكّينَة

11-6 Plate Taba طَبَق

11-7 Spoon ma'la-a مَعْلَقَة

11-8 Beans buqool / fool بقول / فول

11-9 Beer beera بيرَة

11-10 Bread 'eysh عيش

11-11 Butter zibda زِبْدَة

11-12 Cheese gibna جِبْنَة
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11-13 Coffee ahwa قَهْوَة

11-14 Fish samak سَمَكْ

11-15 Flour di-ee دِقيق

11-16 Fruit faak-ha فاكْهَة

11-17 Meat laHma لَحْمَة

11-18 Milk laban لَبَن

11-19 Oil zeyt زيت

11-20 Potatoes baTaaTis بَطاطِس

11-21 Rice ruz رُزْ

11-22 Salt malH مَلْح

11-23 Soup shorba شورْبَة

11-24 Sugar sukar سُكَّر

11-25 Tea shaay شاي
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11-26 Vegetables KhuDaar خُضار

11-27 Water maya مَيَّة

11-28 Wine Khamra خَمْرَة

11-29 Drink ishrab اشْرَب

11-30 Eat kul كُل

11-31 Don't push! We have 
plenty of food.

maa tzi-oosh! 'andina 
akl kiteer ما تِزقوش! عَنْدِنا أكل كِتير

11-32 Give me your bowl. ideenee Taba-ak اديني طَبَقَك

11-33 Is the water safe to 
drink?

il maya dee kwayisa lil 
shurb? المَيَّة دي كِوَيَّسَة لِلشُرْب؟

11-34 Boil the water. ighlee il maya اغْلي الميَّة

11-35 Wash your hands. ighsil eedeyk اغْسِل ايديك

11-36 Wash yourself here. istaHama hina استحم هِنا
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11-37 We need ___ liters of 
potable water.

miHtaageen ___ litr 
mayet shurb

مِحتاجين ___ لتر مَيَّة 
شُرب

11-38 Where is the latrine? feyn il Hamaam? فين الحَمّام؟

11-39 The latrine is to the 
___. il Hamaam 'ala ___ الحَمّام عَلى ___ 

11-40 left ish shimaal مال الشِّ

11-41 right il yemeen اليمين

11-42 straight ahead udaamak 'ala Tool قُدّامَك على طول

11-43 Is the food fresh? il akl dah Taaza? الأكل دَه طازَة؟

11-44 Is the food spoiled? il akl dah baayez? الأكل دَه بايظ؟

11-45 Burn this ___. iHra ___ احْرَق ___ 

11-46 Drink (verb) sharab شَرَب

11-47 Drink (noun) shurb شُرْب
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE 

12-1 Gasoline banzeen بَنْزين

12-2 Oil zeyt زيت

12-3 Diesel solaar سولار

12-4 Gas (propane) bootaagaaz بوتاجاز

12-5 Liters litraat لِترات

12-6 Do you have ___? ma'aak ___? مَعاك ___؟

12-7 Hydraulic fluid saa-il haydroleekee سائل هَيْدروليكي

12-8 Hydraulic system in nezaam il 
haydroleekee النِّظام الهَيدروليكي

12-9 We need maintenance 
support.

iHna miHtaageen 
Khidmit Seeyaana

إحْنا مِحْتاجين خدمة 
صيانَة

12-10 We need ___. miHtaageen ___ مِحْتاجين ___ 

12-11 400-cycle rub'umeet dawra رُبعميت دَوْرَة
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12-12 3-phase talaata feyz تلاتَة فيز

12-13 Alternating current tayaar mutaradid تَيَّار مُتَردِّد

12-14 115-volt meya wu Khamistaashar 
volt ميه وِخَمَسْتاشَر فولت

12-15 Do you have a pen? ma'aak alam? مَعاكْ قلَم؟

12-16 Gas banzeen بَنْزين

12-17 We need help. iHna miHtaageen 
musaa'da إحنا مِحْتاجين مُساعدَة
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics muDaad Hayawee / 
anteebayotik مُضاد حَيَوي / أنتيبيوتِك

13-2 Bandage rubaaT shaash رُباط شاش

13-3 Blood dam دَم

13-4 Burn Har حَرْق

13-5 Clean neDeef نِضيف

13-6 Dead mayet مَيت

13-7 Doctor duktoor دُكْتور

13-8 Fever Huma حَمى

13-9 Hospital mustashfa مُسْتَشْفى

13-10 Infection il tehaab / talawith التهاب / تلوث

13-11 Injured it'awar إتْعَوَّر
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13-12 Malnutrition soo taghzeeya سوء تَغْذيَة

13-13 Medic fard Tibee فرد طبي

13-14 Medicine dawa دَوا

13-15 Nurse mumareDa ضَة مُمَرِّ

13-16 Poison sim سِم

13-17 Sick 'ayaan عَيّان

13-18 Vitamins vitaameen فيتامين

13-19 Wound garH جَرْح

13-20 I am a doctor. anaa duktoor انا دُكتور

13-21 I am not a doctor. anaa mish duktoor أنا مِش دُكْتور

13-22 I am going to help. anaa Hasaa'id أنا حَأساعِد

13-23 Can you walk? ti-dar timshee? تِقْدَر تِمشي؟

13-24 Can you sit? ti-dar tu-'ud? تَقْدَر تُقَعُد؟
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13-25 Can you stand? ti-dar tu-af? تَقْدَر تُقَفْ؟

13-26 Are you in pain? Haasis bewaga'? حاسِس بِوَجَع؟

13-27 You will get a shot. HataaKhud Hu-na حَتاخُد حُقْنَة

13-28 I will take you to the 
hospital. HaKhdak il mustashfa حَأخْدَك المُسْتَشفى

13-29 What is wrong? malaak? مالك؟

13-30 Are you injured? inta mit'awar? إنْتَ مِتعور؟

13-31 Can you feed 
yourself? ti-dar ti-akal nafsak? تَقْدَر تأكَلْ نَفْسَك؟

13-32 Open your mouth. iftaH bu-ak افْتَح بُقَك

13-33 Are you pregnant? intee Haamil? إنْتِ حامِل؟
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen baTn بَطن

14-2 Ankle mifSal مِفصل

14-3 Arm diraa' دِراع

14-4 Bone 'aDm عَضْم

14-5 Brain muKh مُخ

14-6 Chest Sidr صِدر

14-7 Ear widn وِدن

14-8 Elbow koo' كوع

14-9 Eyes 'eyneyn عينين

14-10 Face wish وِشْ

14-11 Finger Subaa' صُباع

14-12 Foot adam قَدَم
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14-13 Hair sha'r شَعْر

14-14 Hand eed إيد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart alb قَلْب

14-17 Kidney kilya كِلْيَة

14-18 Knee rukba رُكْبَة

14-19 Leg rigl رِجل

14-20 Lips shafaayif شَفايف

14-21 Liver kibd كِبد

14-22 Lungs ree-a رِئَة

14-23 Mouth bo بُق

14-24 Neck ra-aba رَقَبَة

14-25 Nose manaaKheer مَناخير
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14-26 Pelvis / Groin il HooD الحوض

14-27 Ribs iD Diloo' لوع الضُّ

14-28 Shoulder il kitf الكِتف

14-29 Skull il gumguma الجُمْجُمَة

14-30 Spine il 'amood il fa-ree العَمود الفَقْري

14-31 Stomach (area) il mi'da المِعْدَة

14-32 Stomach (organ) il baTin البَطن

14-33 Teeth as sinaan نان السِّ

14-34 Toe Sawaabi' ir rigleyn صوابِع الرّجلين

14-35 Tongue il lisaan اللِسان

14-36 Wrist ir risgh سغ الرِّ
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General faree awal فريق أول

15-2 Admiral admeeraal أدْميرال

15-3 Colonel 'aqeed عَقيد

15-4 Lieutenant Colonel muqadim مُقَدَّم

15-5 Commander muqadim baHreeya مقدم بحرية

15-6 Major raa-id رائِد

15-7 Captain naqeeb نَقيب

15-8 Lieutenant mulaazim مُلازِم

15-9 Senior Sergeant raqeeb awal رَقيب أول

15-10 Soldier gundee / 'askaree جُندي / عَسْكَري

15-11 Airman gundee fee iT Tayaraan جُندي في الطيران
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15-12 Seaman gundee fee il baHreeya جُندي في البحريَة

15-13 Marine mushaat isTool مُشاة إسطول
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

muDTareen ni-Dee il 
leyla hina مُضْطَرّين نِقضي الليلة هِنا

16-2 Is there a dining facility 
here? hal fee meys hina? هَل في مِس هِنا؟

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

kaam keelomitr min 
hina le-a-rab madeena?

كام كيلومتر من هِنا لأقرب 
مَدينَة؟

16-4 Are there any hotels 
near here?

fee ay lokaanda urayiba 
min hina?

في أي لوكاندة قُريبَة مِن 
هِنا؟

16-5 Are there any 
restaurants near here?

fee ay maTaa'im 
urayiba min hina?

في أي مَطاعِم قريبة مِن 
هِنا؟

16-6 We want to go to ___. 'aayzeen nirooH ___ عايزين نِروح ___ 

16-7 Are there rental cars 
available?

huwa mumkin ni-agar 
'arabeeyaat hina?

هو مُمكن نأجر عربيات 
هِنا؟
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16-8 Is there a telephone 
available? fee teleefon urayib? في تليفون قُرَيِّب؟

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

'aayzeen ___ gaaloon 
mayet shurb

عايزين ___ جالون مَيِّة 
شُرْب

16-8 Is there a telephone 
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force quwaat gaweeya قوات جوية

17-2 Army geysh جيش

17-3 Marines mushaat isTool مُشاة اسطول

17-4 Navy baHreeya بَحْريَّة

17-5 Air Defense defaa' gawee دِفاع جوي

17-6 Commander qaa-id قائِد

17-7 Dentist duktoor asnaan دِكتور أسنان

17-8 Doctor duktoor دِكتور

17-9 Driver sawaa سَوّاق

17-10 Farmer falaaH فَلاح

17-11 Fisherman Sayaad صّيّاد

17-12 Government employee muwazaf Hukooma مِوَظّف حِكومَة
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17-13 Guard Haaris حارِس

17-14 Housewife sit beyt ست بيت

17-15 Laborer 'aamil عامِل

17-16 Mechanic meekaaneekee ميكانيكي

17-17 Messenger saa'ee ساعي

17-18 Pilot Tayaar طّيّار

17-19 Policeman bolees / shurTee بوليس / شرطي

17-20 Sailor baHaar بَحّار

17-21 Businessman ragul a'maal رَجل أعمال

17-22 Shopkeeper SaaHib maHal صاحِب مَحل

17-23 Soldier 'askaree / gundee عَسْكَري / جُنْدي

17-24 Student Taalib / tilmeez طالِب / تلميذ
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17-25 Teacher mudaris مُدَرِّس

17-26 Egyptian maSree مَصْريّ
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

feyn il iqraar il 
gumrugee? فين الاقرار الجمركي؟

18-2 I do not have anything 
to declare.

ma'eeyeesh Haaga 
titgamrag مَعْييش حاجَة تِتْجَمْرَك

18-3 These goods are 
personal.

dee Haagaatee ish 
shaKhSeeya خصيَة دي حاجاتي الشَّ

18-4 Not for sale. mish lilbey' مِش لِلبيع

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

mumkin tisaa'idnee amla 
il istemaara?

مُمكن تساعدني أملا 
الإستمارَة؟

18-6 Is this correct? dah kida SaH? دَه كِده صَح؟

18-7 Here is my passport. it faDal il paaspor 
bitaa'ee ل الباسبور بِتاعي إتْفَضَّ

18-8 Here is my visa. dee ta-sheerit is safar 
bitaa'tee دي تأشيرة السفر بتاعتي
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18-9
I do not have any 
of your country's 
currency.

ma'eeyeesh ay 'umla 
bitaa'itkum مَعْييش أي عُمْلَة بتاعتكم

18-10 Ad values Hasab ir rusoom il 
gumrigeeya حَسَب الرسوم الجمركية

18-11 Ammunition zaKheera ذَخيرة

18-12 Baggage shanTa شَنْطَة

18-13 Bill of lading iSaal shaHn إيصال شحن

18-14 Cargo shuHna شُحنة

18-15 Customs gamaarig جَمارِك

18-16 Customs declaration bayaan il gamaarig بَيان الجمارك

18-17 Customs tax Daraayeb il gamaarig ضَرائب الجمارك

18-18 Customs worker muwazaf il gumrug ف الجمرك موظَّ

18-19 Damaged mitkasara رَة مِتكَسَّ
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18-20 Delivery tasleem تسليم

18-21 Duty risoom / sila' 
mustawrada رسوم / سلع مستوردة

18-22 Expenditures maSaareef مَصاريف

18-23 Export taSdeer تَصْدير

18-24 False ta-leed تَقْليد

18-25 Foreign currency umla agnabeeya عُملة أجنبيَة

18-26 Form (document) istimaara إستمارَة

18-27 Holding amlaak املاك

18-28 Import isteeraad إسْتيراد

18-29 Insurance ta-meen تأمين

18-30 Loading taHmeel تَحميل

18-31 Name of goods ism il beDaa'a اسم البضاعة
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18-32 Narcotics mawaad muKhidera / 
muKhadaraat مواد مُخَدِّرَة / مُخَدّرات

18-33 National treasure tharwa qawmeeya ثَرْوَة قومية

18-34 Nomenclature ism / magmoo'it 
muSTalaHaat

اسم / مجموعة 
مُصْطَلَحات

18-35 On-board 'ala matn على مَتن

18-36 Origin mansha مَنشأ

18-37 Owner SaaHib / maalik صاحب / مالِك

18-38 Packing list qaa-imit ish shaHn قائمة الشّحن

18-39 Passport paaspor باسبور

18-40 Permission izn إذن

18-41 Personal use istiKhdaam shaKhSee إستِخْدام شَخْصي

18-42 Personnel il 'amleen العاملين
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18-43 Prohibited mamnoo' مَمنوع

18-44 Property milkeeyit ملكية

18-45 Rate mu'adal / se'r مُعَدَّل / سعر

18-46 Rate of exchange se'r taghyeer il 'umla سِعر تَغيير العُملة

18-47 Receipt iSaal إيصال

18-48 Relics athaar أثار

18-49 Restricted maHzoor مَحْظور

18-50 Souvenir hideeya tizkaareeya هدية تِذْكارية

18-51 Specification mowaaSafaat مواصفات

18-52 Storage maKhzan مَخْزَن

18-53 Tariff ta'reefa تَعريفَة

18-54 Tax-free ma'fee min iD Daraayib مَعْفي مِن الضَرائِب
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18-46 Rate of exchange se'r taghyeer il 'umla سِعر تَغيير العُملة

18-47 Receipt iSaal إيصال

18-48 Relics athaar أثار

18-49 Restricted maHzoor مَحْظور

18-50 Souvenir hideeya tizkaareeya هدية تِذْكارية

18-51 Specification mowaaSafaat مواصفات

18-52 Storage maKhzan مَخْزَن

18-53 Tariff ta'reefa تَعريفَة

18-54 Tax-free ma'fee min iD Daraayib مَعْفي مِن الضَرائِب



18-55 To answer 'alashaan agaawib عَلَشان أجاوِب

18-56 To be responsible for tib-a mas-ool 'an تَبْقى مَسؤول عَن

18-57 To export tiSadar تِصَدَّر

18-58 To fill out timla تِمْلا

18-59 To present for customs 
inspection

ti-adim lit tafteesh il 
gumrugee تِقَدِّم للتفتيش الجُمركي

18-60 Transportation mowaaSalaat مِواصَلات

18-61 Unloading tafreegh تَفريغ

18-62 Valuables ashya ghaalya أشياء غالية

18-63 Value eema قيمة

18-64 Visa feeza / ta-sheera فيزا / تأشيرة

18-65 Weapons asliHa أسْلِحَة

18-66 X-ray machine gihaaz ashi'it aks جِهاز أشعة اكس
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18-67 Ad valorem Hasab ir rusoom il 
gumrugeeya سوم الجُمركية حَسَب الرِّ

18-68 Guinea geneeh جِنيه
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt 'ama / Khaala عَمة / خالة

19-2 Brother aKh أخ

19-3 Child Tifl طفل

19-4 Children aTfaal أطفال

19-5 Cousin paternal ibn 'am ابن عَم

19-6 Cousin maternal ibn Khaal ابن خال

19-7 Daughter ibna ابنَة

19-8 Family usra / 'eela أُسرَة / عيلة

19-9 Father ab أب

19-10 Grandfather gid جِد

19-11 Grandmother gida جِدَة
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1919

19-12 Husband zog / goz زوج / جوز

19-13 Man raagil راجِل

19-14 Men rigaala رِجّالَة

19-15 Mother um أُم

19-16 Relatives araayib قَرايِب

19-17 Sister uKht أُخت

19-18 Son ibn ابن

19-19 Uncle 'am عَم

19-20 Wife zooga زوجَة

19-21 Woman sit سِت

19-22 Women sitaat سِتّات

19-23 Aunt 
(paternal) / (maternal) 'ama / Khaala عَمَة / خالة
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19-24 Cousin
(paternal) / (maternal) ibn 'am / ibn Khaal ابن عم / ابن خالَ

19-25 Uncle 
(paternal) / (maternal) 'am / Khaal عَم / خال

19-26 Spouse Haram / qareenit حَرَم / قَرينَة

19-27 Maternal aunt Khaala خالَة

19-28 Maternal aunt's 
daughter bint Khaala بنت خالة

19-29 Maternal aunt's son ibn Khaala ابن خالة

19-30 Maternal uncle Khaal خال

19-31 Maternal uncle's 
daughter bint Khaal بِنت خال

19-32 Maternal uncle's son ibn Khaal ابن خال

19-33 Paternal aunt 'ama عَمَّة

19-24 Cousin
(paternal) / (maternal) ibn 'am / ibn Khaal ابن عم / ابن خالَ

19-25 Uncle 
(paternal) / (maternal) 'am / Khaal عَم / خال

19-26 Spouse Haram / qareenit حَرَم / قَرينَة

19-27 Maternal aunt Khaala خالَة

19-28 Maternal aunt's 
daughter bint Khaala بنت خالة

19-29 Maternal aunt's son ibn Khaala ابن خالة

19-30 Maternal uncle Khaal خال

19-31 Maternal uncle's 
daughter bint Khaal بِنت خال

19-32 Maternal uncle's son ibn Khaal ابن خال
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daughter bint Khaala بنت خالة
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19-34 Paternal uncle 'am عَم

19-35 Paternal uncle's 
daughter bint 'am بِنت عَم

19-36 Paternal uncle's son ibn 'am ابن عَم

19-34 Paternal uncle 'am عَم

19-35 Paternal uncle's 
daughter bint 'am بِنت عَم

19-36 Paternal uncle's son ibn 'am ابن عَم

19-34 Paternal uncle 'am عَم

19-35 Paternal uncle's 
daughter bint 'am بِنت عَم

19-36 Paternal uncle's son ibn 'am ابن عَم

19-34 Paternal uncle 'am عَم

19-35 Paternal uncle's 
daughter bint 'am بِنت عَم

19-36 Paternal uncle's son ibn 'am ابن عَم



PART 20:  WEATHER

20-1 Cold baarid بارِد

20-2 Dry naashif ناشِف

20-3 Earthquake zilzaal زِلْزال

20-4 Fog shaboora شَبّورَة

20-5 High winds reeH gaamda ريح جامدة

20-6 Hot Har حَر

20-7 Humidity ruTooba رطوبة

20-8 Ice talg تَلْج

20-9 Lightning bar بَرق

20-10 Rain maTar مَطَر

20-11 Sandstorm 'aaSifit turaab عاصفة تُراب

20-12 Severe gaamda / shedeeda جامدة / شِديدَة
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20-13 Snow talg تَلَج

20-14 Storm 'aaSifa عاصِفَة

20-15 Temperature daragit il Haraara درجَة الحَرارَة

20-16 Thunder ra'd رَعْد

20-17 Weather gaw جَو

20-18 Wet mablool مَبْلول

20-19 Typhoon 'aaSifa istewaa-eeya عاصفة اسْتوائية

20-20 Tornado i'Saar إعْصار

20-13 Snow talg تَلَج

20-14 Storm 'aaSifa عاصِفَة

20-15 Temperature daragit il Haraara درجَة الحَرارَة

20-16 Thunder ra'd رَعْد

20-17 Weather gaw جَو

20-18 Wet mablool مَبْلول
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20-20 Tornado i'Saar إعْصار



PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield qaa'da gaweeya قاعدة جوية

21-2 Ammunition zaKheera ذَخيرة

21-3 Armed men musalaHeen مُسَلَّحين

21-4 Artillery madfa'eeya مَدْفَعية

21-5 Barracks 'anaabir عَنابِر

21-6 Base qaa'da قاعدة

21-7 Camp mu'askar مُعَسْكَر

21-8 Cannon madfa' مَدفع

21-9 Car 'arabeeya عَرَبية

21-10 Commander qaa-id قائِد

21-11 Enemy 'ado عَدو

21-12 Explosive mutafageraat رات مُتَفَجِّ
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21-13 Friendly Sadeeq صَديق

21-14 Grenade qunbela yadaweeya قُنْبلة يَدَوية

21-15 Gun madfa' / bundu-eeya مَدْفَع / بُنْدُقيَّة

21-16 Jeep 'arabeeya jep عَرَبية جيب

21-17 Kilometer keelomitr كيلومتر

21-18 Knife sikeena سِكينَة

21-19 Leader qaa-id قائِد

21-20 Machine gun rashaash رَشّاش

21-21 Mine lagham لَغَم

21-22 Minefield Haql al ghaam حَقل ألْغام

21-23 Missile qazeefa قَذيفَة

21-24 Mortar haawin هاون

21-25 Officer zaabiT ظابِط
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21-26 Pistol musadas مُسَدَّس

21-27 Plane Tayaara طَيّارَة

21-28 Protection Hemaaya حِمايَة

21-29 Refugee laagi لاجئ

21-30 Rifle bundu-eeya بُندُقية

21-31 Rocket SaarooKh صاروخ

21-32 Rocket launcher minaSit SawaareeKh منصة صواريخ

21-33 Shelter malga مَلْجأ

21-34 Ship markib مَركِب

21-35 Sniper qanaaS قَنّاص

21-36 Soldier 'askaree عَسْكَري
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21-39 Tent Kheema خيمَة

21-40 Trailer ma-Toora مَقْطورَة

21-41 Truck loree لوري

21-42 Unit wiHda وِحْدَة

21-43 Weapons asliHa أسْلِحَة
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle zaawya زاوية

22-2 Azimuth azmoozee أزموزي

22-3 Cleared lane mamar SaaliH مَمَر صالَح

22-4 Compass boSla بوصلة

22-5 Danger area manTi-a KhaTar مَنطقة خَطَر

22-6 Demolition tafgeer تَفْجير

22-7 Grappling hook KhuTaaf خُطّاف

22-8 In Place fee makaanha في مَكانها

22-9 Metallic ma'danee معدني

22-10 Mine lagham لَغَم

22-11 Minefield Haql al ghaam حَقل ألغام

22-12 Non-metallic mish ma'danee مِش مَعدني
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22-13 Pace KhaTwa خَطْوَة

22-14 Stake watad وَتَد

22-15 Tape (measure) maazoora مازورَة

22-16 Tree shagara شَجَرَة

22-17 Tape shereeT شريط
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
 3. Communication Clarification 9. Maintenance
 4. Landing Instructions 10. Fuel
 5. Taxi Instructions 11. Weather 
 6. Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1:  Introduction 8:  Land Dispute
 2:  Public Safety 9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health 10:  Border Crossing
 4:  Transportation 11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide 12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities 13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements 4:  Interviews
 2:  Query (over the phone) 5:  Press Conference 
 3:  Escort 6:  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1: Assessment 5: Medical Threat
 2: Terrorist Threat 6: Local Employed Personnel (LEP)
 3: Foreign Intelligence Service (FIS) 7: Route Assessments
 4: Criminal Threat 8: Glossary
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